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AHHOTaLUA
OOBEKTOM  WCCIIENOBAaHUS  SIBIISIIOTCS
TJIAaroJIbHbIC KOHCprKHI/II/I, Hecynme

ofmee  3HaUYeHHWE  MOOYXIOCHHA K
coBepuienuto neiictBus (Leté  shkojné
ata! 'Tlycte omm moitnyr!"). Otm
KOHCTPYKIIMH 00pa3yIoTCs aHATMTHYECKH

pu ITOMOILIHA YaCTHIIEI le,
STHUMOJIOTUYECKU BOCXO/IAILIEH K
HMIICPATHBY BTOPOTO JIAIa

€UHCTBEHHOr0 upciaa rarona €
'MO3BOJIATh, JONYCKaTh, paspemars, u
KOHBIOHKTHBA CMBICJIOBOTO IJiaroyia. Psia
uccnenoateneii (B.  dummep, B.
Bpoii) onpeensoT KOHCTPYKIMIO THIA
'let¢ shkojné' xkak camocrosTenpHOE
HAKJIOHEHWE - FOCCHB, BBIICNSAS B
KavyecTBe OCHOBHOTO  3HA4YCHHE
0e3paznuus (HOHKypaTHBHOE):
TOBOPSIIMI TIBITACTCA CaMUM  (HaKTOM
CBOETO BBICKa3bIBAHHSI JOIYCTUTD
CyIICCTBOBAHME CHUTYallMd M BBIPAXKACT
CBOE OTHOIIICHHUE K HEH, Kak ObI CHUMAsI C
cebsT OTBETCTBEHHOCTh 3a JCHCTBHE, O

KOTOPOM c000IIaeT. 3a/iaua HACTOSIIETO
HCCIICJIOBAHMSI  3aKJIOYaeTcsi B TOM,
9TOOBl HAa OCHOBAaHWM BEHIOOPKH W3
AnGaHCKOTO HAIMOHAJILHOTO KOpITyca
(Albanian National
Corpus/Korpusinacionaligjuhésshqipe)
paccMOTpeTh BCE BO3MOXKHBIE CIIydau
UCIIONIb30BaHUs occHBa (pacrpe/esieHue
MO0 BpeMEHaM, JIMIaM U  4YHCIaMm,
CEeMaHTUYECKUM TPYIaM MpPEAUKATOB,
(hyHKIIMOHATTLHBIM CTHIISIM),
MPOAHATU3UPOBATh 3HAYCHUSI, BBISIBUTH
OCHOBHOE U pEIINTh BOIPOC O €ro
cTaryce B KayecTBE CaMOCTOSTEIHLHOTO
HaAKJIOHCHUS.

Abstract

Verbal constructions with the general
meaning of encouragement to act
(Letéshkojnéata! ‘Let them go!’/Pust oni
pojdut!’) make the target of the research.
The constructions under consideration are
formed with particle ‘e’ which
etymologically dates back to the

Copyright © 2017, the Authors. Published by Atlantis Press. 286

This is an open access article under the CC BY-NC license (http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/).



£

ATLANTIS
PRESS 4dvances in Social Science, Education and Humanities Research (ASSEHR), volume 122

imperative form of the second person
singular of the verb /¢, i.e. ‘to let, permit,
allow’, and the conjunctive form of the
notional  verb.. Some  researchers
(e.g.W.Fiedler, W. Breu) refer the
construction, like ‘'letéshkojné', to an
independent mood, i.e. the jussive, and
mark out its general meaning of
indifference (noncurative), i.e. when the
speaker with his/her very utterance is
trying to suggest the existence of some
situation and his/her attitude to it, and in
this way he relieves himself of the
responsibility for the action of which he
speaks. The author sees the target
objective of the current research in
reviewing all and any possible cases of
the jussive use relying on the sample
material from Albanian National Corpus
(Korpusinacionaligjuhésshqipe) (i.e. its
distribution among tenses, grammatical
persons and singular/plural forms; among
predicative  semantic  groups  and
functional styles), also in analysing the
possible meanings, marking out the core
one and resolving on its status of an
independent separate mood.

KiroueBbie cJIoBa: Koprmrychas
JIMHTBUCTHKA, andaHCKuit SA3BIK,
rpaMMaTHYEeCKHE KOHCTPYKILHH, FOCCHB.

Keywords: corpus-based linguistics, the
Albanian language, grammatical
categories, the jussive.

Jloknazn HOCBSIIEH aHANU3y 3HAYEHUH U
(GYHKIMHA ~ TIaroJbHBIX  KOHCTPYKIHH,
00pa3oBaHHBIX  AHAJIUTHYECKH  IPHU
noMOIM 4YacTHUsl le 'mycTs, myckail' u
KOHBIOHKTHBA  CMBICIIOBOTO  Tjaroja
(Letéshkojnéata! 'Tlycte oHu mOHIYT').
Hccnenosanue IIPOBOAUTCS Ha
MaTepuaje CIUIONIHOM  BBIOOPKH W3
A0aHCKOTO HAIMOHAIBFHOIO KOpILyca,
YTO  TO3BOJISIET  TNPOAHAIU3UPOBATH
BCEBO3MOYKHBIE KOHTEKCTBI
yrnoTpeOsieHnst  JIaHHOW  KOHCTPYKLIUH

(pacnpeneneHue IO BpeMEHaM, JIHLAM,
YHCllaM, ~ CEMaHTHYeCKHM  TpyIIaM
MIPEINKATOB, (PYHKIIMOHAIBEHBIM CTHIISIM)
W pEmMTh BONPOC O €€ cTaryce B
KaueCcTBE CaMOCTOSTEIILHOIO HAKIOHCHHUS
- I0CCHBA.

Hcropus Bonpoca

OOBEKTOM  HUCCIIEIOBAHUS  SBIISIOTCSA
[JIarOJIbHBIC  KOHCTPYKIIUH, HWMCIOIIUC
obmee  3HayeHWe  MOOYXKICHUS K
COBEpUICHUIO JIEHCTBHUS.

B anbaHCKOM SI3BIKE 3TH KOHCTPYKIINH
00pa3yIoTCs aHATUTHIECKU TIPU TTOMOIIH
YaCTHUIIHI le, STUMOJOTHICCKH
BOCXO[SIIEH K HWMIIEPATHBY BTOPOTO
JHlla eJUHCTBEHHOro uKcia rimaroia lé
‘O3BOJISITh, JOIYCKaTh, pa3pelars’, u
KOHBIOHKTHBA CMBICJIOBOTO TJIaroJia.

Leté shkojnéata! ‘ITycts onun moimyt!’

B anbaHckoli rpaMMaTHKE TakKue
KOHCTPYKIIMU HE BBIACISIFOTCS B KAYSCTBE
CaMOCTOATEIIBHON KaTeropuu u
TPagUIIMOHHO  paccMaTpUBAlOTCS B
cocTaBe KOHBIOHKTHBA UL BBIPAKCHUS
KOMMYHHUKATHBHBIX HAMEpeHHH
TOBOPAIICTO: HWMIIEPAaTHBA, ONTATHBA,
MIEPMHUCCHBA, HOHKYpaTHBa
(6e3pazmuunst) (Demiraj: 320).

Psp uccnenoBareneit paccmaTpuBarOT
koHCcTpyknuu Tuma leté shkojmé ‘masait
MOWAEM ™ B KauecTBE CaMOCTOSATEIBHOTO
HakyoHnenus, occusa (Buchholz, Fiedler:
107, 148 — 149; Breu: 15 — 50).

B. ®umrep mnoapobHO aHaNH3HpYyeET
3HAYEeHHUsS IOCCHBA HACTOAIIETO BPEMCHU
u ero pyukuuu (Fiedler: 107, 148-149).B

Ka4yecTBe OCHOBHOT'O BBIJIENIAETCS
3HAYeHHMe [JONYIIeHHs  COBEpIICHUS
JeficTBus. Oroit KOHCTpYKIHEH

TOBOPSIINN BhIpa)kaeT CBOE€ Oe3paznnyme

1o OTHOLICHUIO K HUCIIOJIHCHUIO
JIeUCTBHUS.
Fjongojarané  vatér.Leté  digjet.

‘Illneii ymasm B OrOHB...Hy M IYCTh
TOPHT .
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Takke »231a Qopma CIOyXKUT IS
BBIPA)KEHUS] MMIIEPATHUBHOCTH TIPEXKJIE B
TeX JIMIAX, KOTOpble HEe HMET (opm
HMIEpaTHBA, a TaKXKe U1 BBIPAKECHHSA
rOpPTATUBHOI'0 3HAYCHUSI.

Leté dorézohetaige éshté fajtor. Ilycts
caacTcst TOT, KTO BUHOBAT .

B 1-om 1. en.4. BeIpakaeT B OCHOBHOM
BOJINTHB (MomansHOE 3Ha4YeHUe
BBIPQXKEHUSI  BOJIM, HaMEpeHus) W
COOTBETCTBEHHO NPUKa3 caMoMy cebe.

Porle t¢ them se do té béhet. ‘Ho
mo3Boy0  cebe  ckazaTh, dYTO  ITO
CIy4YUTCS .

IOccuB  MOXET HCHOIB30BATHCS B
ONTAaTUBHOM 3HAYEHUM N7 BBIPAKECHHSA
NOKeTAHUI 1 NPOKJIATHIA.

Leté thahetkéneta! ‘ITycte BICOXHET
6onoto!’

MaTepnan H METOJIHKA UCCJICAOBAHUSA

3amaya  JAaHHOTO  WCCIEAOBaHUSA -
PaccMOTpETh Ha OCHOBAHHH BBHIOOPKH W3
HanumonansHoro kopmyca —aji0aHCKOTO
s3pika  (AlbanianNationalCorpus)  Bce
BO3MOXKHBIE ~ CIly4al W CHUTYyalluH
HCIMONIb30BaHKUS ~ IOCCHBA,  HAMJISIHO
MPE/ICTABUB CIEKTP €ro 3HA4YCeHWil, a
TaKKe pacrpeiejieHHe M0 BpEMEHaM,
JUIaM H  4YuciaM, (YHKIIMOHAJIHHBIM
CTHIIAM nu CEMaHTHYCCKUM rpynmam

MIPEIUKATOB.
IIpoBenenHoe MUJIOTHOE
HUCCICO0OBAHUC IIO3BOJINIIO BBISIBUTH

CJICAYIoIe 3HaUCHNS FOCCHBA.

OcHoOBHbIE 3HAYEHUS U (PYHKIUH

1. [ToOynuTensHOE, NMIIEPaTHBHOE
3HAUEHHME, BBIPAXKAIOIIEE CIIAKEHHBIH
TIpUKa3.

Leté angazhohemimasivisht,
letévotojmémasivisht, lete
fitojmémasivisht.

‘JlaBaiiTe MaccoBO MPHUMEM YydacTue,
IIpOroJIocyeM, modennum’.

2. B 1iceBooanaorn4eckoil peym,
OKUBJISIOIIEH ra3eTHo-
MyOIUIUCTUICCKUH THI peuun
(koucTpyktmst  leté  themi  ‘maBaiite
CKaxeM’)

70 pérqgind do tevotojeperle
tethemidyforcatéreja. 70  mpoueHTOB
OYyAyT TOJIOCOBATH - JaBalTEe CKaXKeM — 3a
HOBBIE CHJIBI .

3. «[IceBmoumnepatuB»y -  Kak
OCOOBIfl THUI HAYYHOTO PACCYKICHUS.
O0600IIIEHO-ITHYHOE 3HaYEHNE IS
NpPUBJICUYCHHST BHUMaHHsI cOOECeIHUKa U
o0y ICHUS K COBMECTHBIM
MBICITUTEIEHBIM OTICPALUSIM.

Le téndalojmétekEnciklopedia e
Oxford-it. ‘JlaBaiitTe ocTaHOBMMCS Ha
OxchOopACKO# SHUIMKIIOTCTHH.

Letéshtrojmé  pyetjen....  ‘JlaBaiite
3a/1aJTuM BOTIPOC. ..
4, OnTaTuBHOE 3Ha4YeHue —

JKeaHue TOBOPAIIMA  XO04eT, UTOObI
OCYIIECTBIJIACH HEKOTOpas CHTYAIHs,
KOTOpas He 3aBHUCHT HU OT YbeH BOJH, U
mBITaeTCsT  caMuM  ()aKTOM ~ CBOETO
BBICKa3bIBAHU Kay3upoBaTh
OCYILIECTBIICHHUE ITOH CHTYaIUH.

Poté jete perte vraré, mé miré leté
vritemikeétu, né vendintoné.

‘Ecnmu  HY»XHO yMepeTh, JydIle Mbl
YMpeM 371eCh, B HaIIei 3emiie’.

OnTaTuBHOE 3HAa4YeHHE (HACTOWYMBEIC
MOXENaHUsI W TPOKJIATHS) OCOOEHHO
XapaKTepHBI TUTS peNMUTHO3HOU
muTepartypsl (B Marepuanax Kopiyca 3to
Kopan, Berxuit 1 HoBrIit 3aBeThr).

Le tejetemallkimimbityderineDitén e
Kiametit! ‘Byap TbI IPOKISIT BILIOTH 10
cynHoro aus!’

Kush kaveshe, le tédégjojé. Kro umeer
VIIH, TyCTh YCIBIIIUT.’

5. Ilepmuccusnoe 3HaYCHUE:
TOBOpAMMN  paspemiaer 3-My  JIHILY
COBEpIIaTh HEKOTOPOE JeHCTBHE.

Letévazhdojé té bejé ¢faré déshiron.
‘[lyckali OH NpPOAOIDKAET JeNaTh 4TO
XouerT.’
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6. HonkypatusHoe 3HAYCHUE
(BBIpaKeHHE Oe3pa3inuyusi): TOBOPSIIHI
IBITaeTCI  CaMHUM  (JaKTOM  CBOETO
BBICKA3bIBAHHS JOIMYCTUTH
CYIIECTBOBaHNE HEKOH CHUTYaIWH,
BBIpaykaeT cBO¢ Oe3pa3iuuue K Hel.

Ai  géjukatreguarailetétregon e le
teflet.‘Tlycte OH paccka3biBaeT M MYyCTh
TOBOPHUT.’

7. Ilycmoe ycTynku

Pastajle tendodhéckaténdodhé, uné do
jemkrenarpérfaktin e
suksesittéskuadréssime.  “Uro 6bl  HH
CIIY4HIOCH, 51 Oymy ropx pakTom modemsr
MoOe€il KoMaHObL.’

8. Ilycmb ipeAnonoKeHus

Le téjenédyushtarake, gémerren me
studimin e njégjeohapésire.

‘ITycts Oyaer nBoe BOGHHBIX, KOTOPHIC
3aHUMAIOTCA H3y4eHHEM
Te0NpOCTPAHCTRA.’

3akiaroueHue

TaxoBrI NpeaABaprUTCIIbHBIC Ha6J'IIO,Z[€HI/IH
Ha{ yHOTpe6J’IeHI/I€M OCCHBa B
aj10aHCKOM SI3BIKE.

ﬂaﬂbHCﬁ]ﬂee JAC€TAJIbHOC UCCICI0BAaHUC

JacT BO3MOYKHOCTh HArJISTHO
MPEJICTABHUTh BECh CIIEKTP
UCIIOJIB30BAHMS JITAHHOM KOHCTPYKIIWH,
OTIPE/ICIIUTh 0COOEHHOCTH

(GYHKIIMOHMPOBAHUSI B SI3bIKE, a TaKXKe
pEeIUTh BOMPOC O €€ IpaMMaTHYeCKOM
cTaryce.
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